OZET

Ozelde Hiisn ii Ask genelde de divan siiri hakkinda yapilan calismalar ¢ogunlukla
niteliksel agirlikli olmaktadir, niceliksel ¢alismalar ¢ok yapilmaz veya bir kisir dongii halinde
sadece beyit sayis1 vb verilir. Bu tezde ise biz, Seyh Galib’in Hiisn i Ask adli mesnevisini
belli bir yontemi gozeterek hem niteliksel hem de niceliksel degerlerini ortaya ¢ikarmaya
calistik. Tabii bizim yaptigimiz, ayni yontemle yapabilecegimizin sadece bir kismi; yani
potansiyel olarak, gerek eserin kalitesinden, gerekse incelemeyi yaptigimiz dilbilimsel
yontemin ¢ok yonliiliiglinden ¢ok daha biiyiik ebatlara varabilecek bir calisma ortaya
c¢ikabilirdi. Tabii bu, tez ¢alismasini hem siire bakimindan hem de bir tezin ideal ebati

bakimindan agan bir netice olacakti, bu yiizden inceleme alanimizi sinirlamak zorunda kaldik.

Sozciikler bir dilbilimcinin malzemesi oldugu i¢in bu tezde asil iizerinde durdugumuz
sozciikler oldu. Niteliksel olarak, sozciiklerin metin i¢indeki degerini ortaya cikarirken;
niceliksel olarak da, kelimelerin ge¢is sikligina degindik. Soézciiklerin tiirti, kaynak dili ve
kullanimsal anlami (denotatif-konotatif anlam) {izerinde durduk. Her biri i¢in ayr1 ayri
tablolar olusturduk ve ylizdelik dilimlerini belirledik. Bunun disinda iist anlam olarak, en ¢ok
gecen yirmi sekiz kelimeyi es anlamlilartyla birlikte detayli olarak ele aldik, bes kelimeyi ise

gercek anlam olarak inceledik.
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ABSTRACT

The work on the Husn u Ashq in particular and on the divan poem in general is mostly
qualitative, quantitative studies are not made much or in a vicious cycle only the number of
couplets etc is given. In this thesis, we tried to reveal both qualitative and quantitative values
of Sheikh Ghalib’s mesnevi by observing a certain method. Of course, what we have done is
only part of what we can do with the same method; so, potentially a much larger work could
have appeared because of the both the quality of the work and the versatility of the linguistic
method. Of course this would exceed thesis work in terms of both the duration of the thesis

and the ideal size of the thesis, so we had to limit our review area.

In this thesis we especially emphasized the words, because the words are the material of
a linguist. When we qualitatively revealed the value of words in text, we also quantitatively
talked about the frequency of words. We have focused on the type of words, source language
and denotation-connotation. We have created separate tables for each of them and have
determined the percentages. Except this, we have examined twenty eight words with their
synonyms that are the most commonly used words in term of connotation and five words in

term of denotation.
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